Civil Registry Books

1. The parties will jointly make every possible effort to establish a fully reliable civil registry in Kosovo;

2. A tripartite 'joint committee', consisting of civil registry experts from the two parties and EULEX, the latter acting as a chairperson, will be established to identify gaps in missing original pre-1999 civil registry books;

3. EULEX will certify copies of all original civil registry books from Kosovo, municipality by municipality, in consultation with experts from both sides if required. EULEX will process the certified copies in order to establish a fully reliable civil registry in Kosovo;

4. Upon request, EULEX will be ready to provide specific information from Kosovo.

Радни превод
Матичне књиге



1. Стране ће заједнички учинити све напоре на успостављању у потпуности поуздане матичне службе на Косову;

2. Трипартитна 'заједничка комисија’, у саставу од по један стручњак из области матичних књига са обе стране и из Еулекса, при чему ће овај бити на месту председавајућег, биће успостављена са циљем да се утврде празнине у несталим оригиналима матичних књига из периода пре 1999. године;

3. Еулекс ће оверити копије свих оригиналних цивилних матичних књига са Косова, по општинама, уз консултације са стручњацима са обе стране ако је потребно. ЕУЛЕКС ће обрадити оверене копије, са циљем успостављања потпуно поуздане матичне службе на Косову;

4. По захтеву, ЕУЛЕКС ће бити спреман да достави конкретне информације са Косова.
